
 

 

ZBIERKA ZÁKONOV 
 

POĽSKEJ REPUBLIKY 
 
 
 

Varšava, 23. decembra 2022, 
 

Pol. 2755 
 
 
 
 

NARIADENIE 

MINISTRA FONDOV A REGIONÁLNEJ POLITIKY1) 
 

zo dňa 11. decembra 

2022, 

 
o poskytovaní pomoci de minimis a verejnej pomoci v rámci programov Interreg na roky 2021 – 2027 

 
V zmysle čl. 30 sekcia 4 zákona z 28. apríla 2022 o zásadách plnenia úloh financovaných z európskych fondov vo 

finančnom výhľade 2021 – 2027 (zbierka zákonov, bod 1079) sa nariaďuje: 
 

§ 1. Nariadenie bližšie špecifikuje účel, podmienky a spôsob rozdelenia podnikateľov pomoci de minimis a verejnej 

pomoci v rámci nasledujúcich programov Interreg na roky 2021-2027: 

1) Program spolupráce Interreg Poľsko-Slovensko 2021-2027, 

2) Program spolupráce Interreg Poľsko-Sasko 2021-2027, 

3) Program spolupráce Interreg Poľsko-Dánsko–Nemecko–Litva–Švédsko (Južné Pobaltie) 2021–2027, 

4) Program spolupráce Interreg NEXT Poľsko–Ukrajina 2021–2027 
 

– ako aj subjekty poskytujúce túto pomoc. 
 

§ 2. Pomoc de minimis sa poskytuje za podmienok stanovených v nariadení Komisie (EÚ) č. 1407/2013 z 18. decembra 

2013 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis (Ú. v. EÚ L 352 zo dňa 

24.12.2013, s. 1 v znení neskorších predpisov2)), ďalej len „nariadenie č. 1407/2013“. 
 

§ 3. Štátna pomoc sa poskytuje za podmienok stanovených v nariadení Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014, 

ktorým sa určité druhy pomoci vyhlasujú za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 Zmluvy (Ú. v. EÚ L. 

187 zo dňa 26.06.2014, s. 1, v znení neskorších predpisov 3)), ďalej len „nariadenie č. 651/2014“. 
 

§ 4. Vždy, keď sa v nariadení uvádza: 

1) intenzita pomoci – treba ju chápať ako intenzitu pomoci v zmysle čl. 2 bod 26 nariadenia č. 651/2014; 

2) jeden podnikateľ - treba to chápať ako jeden podnik v zmysle čl. 2 ods. 2 nariadenia č. 1407/2013; 

3) podnikateľ - treba to chápať ako podnik v zmysle čl. 1 prílohy I k nariadeniu č. 651/2014; 

4) multifunkčná rekreačná infraštruktúra - rozumie sa ňou multifunkčná rekreačná infraštruktúra uvedená v čl. 55 sekcia 3 

nariadenia č.651/2014. 

 
1)  Minister fondov a regionálnej politiky vedie odbor štátnej správy - regionálny rozvoj podľa § 1 ods. 2 nariadenia predsedu vlády z 27. 

októbra 2021 o podrobnom rozsahu činnosti ministra financií a regionálnej politiky (Z. z., pol. 1948). 

2)  Zmena vyššie uvedeného nariadenia bola oznámená v Ú. v. EÚ L 215 zo 7. júla 2020, s. 3. 

3)  Zmeny vyššie uvedeného nariadenia boli oznámené v Ú. v. EÚ L 329 z 15.12.2015, s. 28, Ú. v. EÚ L149 zo 7. 6. 2016, s. 10, Ú. v. EÚ 

L 156 z 20.6.2017, strana 1, Ú. v. EÚ L 236 zo 14.9.2017, s. 28, Ú. v. EÚ L 26 z 31. 1. 2018, s. 53, Ú. v. EÚ L 215 zo 7. 7. 2020, s. 3, 

Ú. v. EÚ L 89 zo 16.3.2021, s.1 a Ú. v. EÚ L 270, 29.7.2021, s. 39. 
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§ 5.1 Subjektom poskytujúcim pomoc de minimis a verejnú pomoc môže byť: 

 

1) riadiaci orgán; 
 

2) príjemca. 
 

2. Ak je poskytovateľom pomoci de minimis alebo štátnej pomoci, možno pomoc de minimis a štátnu pomoc 

poskytnúť, ak je možnosť ich poskytnutia upravená v zmluve alebo dohode podľa čl. 2 bod 32 písm. c zákona z 28. apríla 

2022 o zásadách plnenia úloh financovaných z európskych fondov vo finančnej perspektíve 2021-2027. 
 

§ 6. 1. Pomoc de minimis možno poskytnúť podnikateľom pôsobiacim vo všetkých odvetviach okrem prípadov 

uvedených v čl. 1 ods. 1 nariadenia č. 1407/2013 a prípadov uvedených v čl. 7 ods. 1 nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) 2021/1058 z 24. júna 2021 o Európskom fonde regionálneho rozvoja a Kohéznom fonde (Ú. v. EÚ L 231, 

30.6.2021, s. 60 v znení neskorších predpisov 4) ). 
 

2. Pomoc de minimis sa poskytuje vo formách a za podmienok uvedených v čl. 4 sekcia 1 a 2 nariadenia č. 1407/2013. 
 

3. Hodnota prípustnej pomoci de minimis poskytnutej jednému podnikateľovi sa určuje podľa čl. 3 ods. 2-9 nariadenia 

č. 1407/2013. 
 

4. Pomoc de minimis poskytnutú podľa tohto nariadenia možno kombinovať s inou pomocou de minimis alebo štátnou 

pomocou podľa zásad uvedených v čl. 5 nariadenia č. 1407/2013. 
 

§ 7.1. Ustanovenia nariadenia o štátnej pomoci sa nevzťahujú na pomoc uvedenú v čl. 1 ods. 2 písm. c a d, ods. 3 

písm. a-d, ods. 4 písm. c a ods. 5 nariadenia č. 651/2014. 
 

2. Štátnu pomoc nemožno poskytnúť ani vyplatiť podnikateľovi, ktorý je povinný vrátiť štátnu pomoc vyplývajúcu z 

rozhodnutia Európskej komisie, ktorým bola takáto pomoc poskytnutá Poľskou republikou vyhlásená za nezákonnú a 

nezlučiteľnú s vnútorným trhom, s výnimkou pomocných programov zameraných na nápravu škôd spôsobených určitými 

prírodnými katastrofami. 
 

3.Toto nariadenie sa vzťahuje na štátnu pomoc, ktorá má stimulačný účinok uvedený v čl. 6 ods. 1 nariadenia č. 

651/2014 s prihliadnutím na čl. 6 ods. 5 písm. h a i nariadenia č. 651/2014. 
 

4. Štátna pomoc sa poskytuje vo formách uvedených v článku 5 ods 2 písm. a nariadenia č. 651/2014. 
 

5. Štátnu pomoc poskytnutú podľa tohto nariadenia možno kombinovať s inou štátnou pomocou alebo pomocou de 

minimis podľa zásad uvedených v čl. 8 nariadenia č. 651/2014. 
 

6. Na výpočet intenzity štátnej pomoci a oprávnených nákladov sa použije čl. 7 ods. 1 nariadenia č. 651/2014. 
 

7. Hodnota poskytnutej štátnej pomoci nesmie presiahnuť limity uvedené v čl. 4 ods. 1 nariadenia č. 651/2014. 
 

8. Štátna pomoc sa poskytuje v súlade s podmienkou uvedenou v čl. 5 ods. 2 písm. e a nariadenia č.651/2014. 
 

§ 8.1. Štátna pomoc na náklady vynaložené podnikmi zúčastňujúcimi sa na projektoch v rámci programov 

Interreg uvedených v § 1 sa poskytuje: 
 

1) za podmienok uvedených v čl. 20 ods. 1 nariadenia č. 651/2014; 
 

2) na pokrytie oprávnených nákladov uvedených v čl. 20 ods. 2 nariadenia č. 651/2014. 
 

2. Maximálna intenzita štátnej pomoci na náklady vynaložené podnikmi zúčastňujúcimi sa na projektoch v rámci 

programov Interreg sa určí v súlade s čl. 20 ods. 3 nariadenia č.651/2014. 
 

§ 9.1. Štátna pomoc pre podniky v súvislosti s účasťou na projektoch v rámci programov Interreg uvedených v § 1 sa 

poskytuje za podmienok uvedených v čl. 20a 1 nariadenia č. 651/2014. 
 

2. Celková výška štátnej pomoci pre podniky v súvislosti s účasťou na projektoch v rámci programov Interreg 

uvedených v § 1 je stanovená v súlade s čl. 20a 2 nariadenia č.651/2014. 
 
 
 
 

4) Zmena vyššie uvedeného predpisu bola oznámená v Ú. v. EÚ L 13 z 20.01.2022, s.74. 
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§ 10.1 Verejná pomoc na kultúru a zachovanie kultúrneho dedičstva sa poskytuje: 

 

1) za podmienok uvedených v čl. 53 ods. 1 nariadenia č. 651/2014; 
 

2) na kultúrne účely a činnosti uvedené v čl. 53 ods. 2 nariadenia č. 651/2014; 
 

3) vo formách uvedených v čl. 53 ods. 3 nariadenia č. 651/2014; 
 

4) na úhradu oprávnených nákladov uvedených v čl. 53 ods. 4 a 5 a ods. 9 tretia veta nariadenia č. 651/2014. 
 

2. Hodnota prípustnej štátnej pomoci na kultúru a zachovanie kultúrneho dedičstva sa určuje podľa čl. 53 ods. 6 a 7 a 

ods. 9 prvá a druhá veta nariadenia č. 651/2014. 
 

3. Ak ide o štátnu pomoc na kultúru a zachovanie kultúrneho dedičstva nepresahujúcu ekvivalent 2 miliónov eur, 

hodnotu prípustnej pomoci možno určiť podľa čl. 53 ods. 8 nariadenia č. 651/2014. 
 

§ 11.1 Štátna pomoc na športovú infraštruktúru a multifunkčnú rekreačnú infraštruktúru sa poskytuje: 
 

1) za podmienok uvedených v čl. 55 ods. 1 nariadenia č. 651/2014; 
 

2) vo formách uvedených v čl. 55 ods. 7 nariadenia č. 651/2014; 
 

3) na pokrytie oprávnených nákladov uvedených v čl. 55 ods. 8 a 9 nariadenia č. 651/2014. 
 

2. Poskytovanie športovej infraštruktúry, na ktorú sa vzťahuje štátna pomoc pre športovú infraštruktúru a multifunkčnú 

rekreačnú infraštruktúru prebieha na princípoch uvedených v čl. 55 ods. 2 a 4 nariadenia č. 651/2014. 
 

3. Poskytovanie multifunkčnej rekreačnej infraštruktúry, na ktorú sa vzťahuje štátna pomoc pre športovú 

infraštruktúru a multifunkčnú rekreačnú infraštruktúru prebieha na princípoch uvedených v čl. 55 ods. 4 nariadenia č. 

651/2014. 
 

4. Štátna pomoc na športovú infraštruktúru a multifunkčnú rekreačnú infraštruktúru sa poskytuje, ak sú splnené 

podmienky uvedené v čl. 55 ods. 5 nariadenia č. 651/2014. 
 

5. Poverenie tretej osoby úlohami uvedenými v čl. 55 ods. 6 nariadenia č. 651/2014 je možné po splnení podmienok 

uvedených v tomto ustanovení. 
 

6. Hodnota prípustnej pomoci na športovú infraštruktúru a multifunkčnú rekreačnú infraštruktúru sa určuje podľa čl. 55 

ods. 10 a 11 nariadenia č. 651/2014. 
 

7. Ak ide o pomoc na športovú infraštruktúru a multifunkčnú rekreačnú infraštruktúru nepresahujúcu ekvivalent 2 

miliónov eur, hodnotu prípustnej pomoci možno určiť podľa čl. 55 ods. 12 nariadenia č. 651/2014. 
 

§ 12. 1. Štátna investičná pomoc na miestnu infraštruktúru sa poskytuje za podmienok uvedených v čl. 56 ods. 1 

nariadenia č. 651/2014. 
 

2. Poskytovanie prístupu k miestnej infraštruktúre a poverovanie jej prevádzkou, na ktorú sa vzťahuje verejná 

investičná pomoc pre miestnu infraštruktúru, prebieha na princípoch uvedených v čl. 56 ods. 3 a 4 nariadenia č. 651/2014. 
 

3. Investičná pomoc na miestnu infraštruktúru sa poskytuje na pokrytie oprávnených nákladov uvedených v čl. 56 ods. 

5 nariadenia č. 651/2014. 
 

4. Hodnota prípustnej verejnej investičnej pomoci na miestnu infraštruktúru sa určuje v súlade s čl. 56 ods. 6 

nariadenia č. 651/2014. 
 

§ 13.1. Podnikateľ, ktorý žiada o pomoc de minimis alebo štátnu pomoc, predkladá žiadosť o pomoc, 

ďalej len „žiadosť“, subjektu, ktorý poskytuje pomoc de minimis alebo štátnu pomoc. 
 

2. Žiadosť obsahuje: 
 

1) názov podnikateľa a údaj o jeho veľkosti; 

2) miesto realizácie projektu; 

3) účel realizácie projektu; 

4) popis projektu; 

5) plánované dátumy začiatku a konca realizácie projektu; 

6) hodnota projektu; 

7) oprávnené náklady; 

8) požadovaná výška pomoci; 

9) zdroje financovania projektu; 
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10) ďalšie informácie potrebné na posúdenie žiadosti uvedené subjektom poskytujúcim pomoc v náborových dokumentoch. 

 

3. Podnikateľ, ktorý žiada o pomoc de minimis, ju dodatočne priloží k žiadosti: 
 

1) kópie osvedčení o pomoci de minimis alebo osvedčení o pomoci de minimis v poľnohospodárstve alebo osvedčení o 

pomoci de minimis v rybnom hospodárstve alebo vyhlásenie o výške prijatej pomoci de minimis alebo vyhlásenie o 

neprijatí pomoci de minimis, uvedené v čl. 37 oddiel 1 bod 1 a oddiel 2 bod 1 zákona z 30. apríla 2004. o konaní vo 

veciach štátnej pomoci (Z. z. z roku 2021, bod 743 a z roku 2022, bod 807); 
 

2) informácie uvedené v čl. 37 ods. 1 bod 2 zákona uvedeného v bode 1. 
 

4. K žiadosti o štátnu pomoc podnikateľ prikladá informácie uvedené v čl. 37 oddiel 5 zákona z 30. apríla 2004. o 

konaní vo veciach štátnej pomoci, špecifikované v nariadení vlády z z 29.3.2010 o rozsahu informácií predkladaných 

subjektom, ktorý žiada o inú pomoc ako pomoc de minimis alebo pomoc de minimis v poľnohospodárstve alebo rybolove 

(Z. z., pol. 312 a 1704, z roku 2016, bod 238, a z roku 2020, pol. 1338). 
 

§ 14.1 Subjekt poskytujúci pomoc vyhodnotí žiadosť na základe podmienok prijateľnosti pomoci. 
 

2. Podnikateľ pred podpísaním zmluvy o spolufinancovaní projektu predloží subjektu poskytujúcemu pomoc: 
 

1) kópie osvedčení o pomoci de minimis alebo osvedčení o pomoci de minimis v poľnohospodárstve alebo osvedčení o 

pomoci de minimis v rybnom hospodárstve alebo vyhlásenie o výške prijatej pomoci de minimis alebo vyhlásenie o 

neprijatí pomoci de minimis, uvedené v čl. 37 ods. 1 bod 1 a ods. 2 bod 1 zákona uvedenej v § 13 ods. 3 bod 1, 
 

2) informácie uvedené v čl. 37 ods. 1 bod 2 zákona uvedený v § 13 ods 3 bod 1 
 

- týkajúci sa obdobia odo dňa podania žiadosti do dňa podpisu zmluvy o spolufinancovaní projektu. 
 

§ 15. Pomoc de minimis sa poskytuje do konca obdobia uvedeného v čl. 7 sekcia 4 v spojení s čl. 8 nariadenia 

č. 1407/2013. 
 

§ 16. Štátna pomoc sa poskytuje do konca adaptačného obdobia uvedeného v čl. 58 sekcia 4 prvá veta v spojení s čl. 

59 nariadenia č. 651/2014. 
 

§ 17.Nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni vyhlásenia. 
 
 

Minister fondov a regionálnej politiky G.Puda 


